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Cucumbers and History 
  

1. Bamidbar 11:1-10 

וַיְהִי הָעָם כְמִתְאֹנְנִים, רַע   א
וַיִחַר אַפּוֹ, , ’הוַיִשְמַע ; ’הבְאָזְנֵי 
וַתאֹכַל בִקְצֵה , ’הבָם אֵש -וַתִבְעַר

 הַמַחֲנֶה. 

1 And the people were as murmurers, speaking evil in the ears of the LORD; and 
when the LORD heard it, His anger was kindled; and the fire of the LORD burnt 
among them, and devoured in the uttermost part of the camp.  

מֹשֶה; וַיִתְפַּלֵל -וַיִצְעַק הָעָם, אֶל  ב
 אֵש. וַתִשְקַע הָ , ’ה-מֹשֶה אֶל

2 And the people cried unto Moses; and Moses prayed unto the LORD, and the 
fire abated.  

הַמָקוֹם הַהוּא, -וַיִקְרָא שֵם  ג
 . ’הבָעֲרָה בָם, אֵש -כִי  תַבְעֵרָה:

3 And the name of that place was called Taberah, because the fire of the LORD 
burnt among them.  

וְהָאסַפְסֻף אֲשֶר בְקִרְבוֹ, הִתְאַוּוּ   ד
תַאֲוָה; וַיָשֻבוּ וַיִבְכוּ, גַם בְנֵי 

 יִשְרָאֵל, וַיאֹמְרוּ, מִי יַאֲכִלֵנוּ בָשָר. 

4 And the mixed multitude that was among them fell a lusting; and the children 
of Israel also wept on their part, and said: 'Would that we were given flesh to 
eat!  

נאֹכַל -הַדָגָה, אֲשֶר-זָכַרְנוּ, אֶת  ה
בְמִצְרַיִם, חִנָם; אֵת הַקִשֻאִים, 

הֶחָצִיר -וְאֵת הָאֲבַטִחִים, וְאֶת
 הַשוּמִים. -הַבְצָלִים, וְאֶת-וְאֶת

5 We remember the fish, which we were wont to eat in Egypt for nought; the 
cucumbers, and the melons, and the leeks, and the onions, and the garlic;  

--וְעַתָה נַפְשֵנוּ יְבֵשָה, אֵין כֹל  ו
 הַמָן עֵינֵינוּ. -בִלְתִי, אֶל

6 but now our soul is dried away; there is nothing at all; we have nought save 
this manna to look to.'--  

גַד הוּא; וְעֵינוֹ, -וְהַמָן, כִזְרַע  ז
 כְעֵין הַבְדֹלַח. 

7 Now the manna was like coriander seed, and the appearance thereof as the 
appearance of bdellium.  

שָטוּ הָעָם וְלָקְטוּ וְטָחֲנוּ   ח
רֵחַיִם, אוֹ דָכוּ בַמְדֹכָה, וּבִשְלוּ בָ 

בַפָּרוּר, וְעָשוּ אֹתוֹ עֻגוֹת; וְהָיָה 
 טַעְמוֹ, כְטַעַם לְשַד הַשָמֶן. 

8 The people went about, and gathered it, and ground it in mills, or beat it in 
mortars, and seethed it in pots, and made cakes of it; and the taste of it was as 
the taste of a cake baked with oil.  

הַמַחֲנֶה, לָיְלָה, -וּבְרֶדֶת הַטַל עַל  ט
 יֵרֵד הַמָן, עָלָיו. 

9 And when the dew fell upon the camp in the night, the manna fell upon it.--  

 הָעָם, בֹכֶה-וַיִשְמַע מֹשֶה אֶת  י
אִיש, לְפֶתַח אָהֳלוֹ; --לְמִשְפְּחֹתָיו

מְאֹד, וּבְעֵינֵי מֹשֶה  ’האַף -וַיִחַר
 רָע. 

10 And Moses heard the people weeping, family by family, every man at the door 
of his tent; and the anger of the LORD was kindled greatly; and Moses was 
displeased.  

Who are the Asafsuf? 
2. Rashi, Bamidbar 11:4  - Erev Rav 

אֵלּוּ עֵרֶב  .והאספסף
רַב שֶׁנּאֶֶסְפוּ עֲליֵהֶם 

 :בְּצֵאתָם מִמִּצְרָיםִ

AND THE THRONG — This was the mixed multitude that had 
gathered themselves unto them when they left Egypt (the word is 

from the root אסף, “to gather”) (Sifrei Bamidbar 86).  
3. Tehillim 78:10-29 

מְרוּ, בְרִית  לֶכֶת.    ם; אלקילֹא שָׁ תוֹ, מֵאֲנוּ לָׁ  ;They kept not the covenant of God, and refused to walk in His law 10 וּבְתוֹרָׁ

יו;   יא יו, אֲשֶר הֶרְאָם.    וַיִשְכְחוּ עֲלִילוֹתָׁ  .And they forgot His doings, and His wondrous works that He had shown them 11 וְנִפְלְאוֹתָׁ

ה פֶלֶא;   יב שָׁ ם, עָׁ  Marvellous things did He in the sight of their fathers, in the land of Egypt, in 12 צֹעַן. -בְאֶרֶץ מִצְרַיִם שְדֵה   נֶגֶד אֲבוֹתָׁ
the field of Zoan. 

https://www.sefaria.org/Sifrei_Bamidbar.86
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קַע יָׁם, וַיַעֲבִירֵם;   יג  He cleaved the sea, and caused them to pass through; and He made the 13 נֵד. -מַיִם כְמוֹ -וַיַצֶב   בָׁ
waters to stand as a heap. 

ם;   יד ן יוֹמָׁ נָׁ ל   וַיַנְחֵם בֶעָׁ ה, בְאוֹר אֵש. -וְכָׁ  .By day also He led them with a cloud, and all the night with a light of fire 14 הַלַיְלָׁ

ר;   טו ה.    יְבַקַע צֻרִים, בַמִדְבָׁ  He cleaved rocks in the wilderness, and gave them drink abundantly as out of 15 וַיַשְקְ, כִתְהֹמוֹת רַבָׁ
the great deep. 

לַ   טז יִם.    ע; וַיוֹצִא נוֹזְלִים מִסָׁ רוֹת מָׁ  He brought streams also out of the rock, and caused waters to run down like 16 וַיוֹרֶד כַנְהָׁ
rivers. 

 Yet went they on still to sin against Him, to rebel against the Most High in the 17 לַמְרוֹת עֶלְיוֹן, בַצִיָׁה.     --לוֹ -וַיוֹסִיפוּ עוֹד, לַחֲטֹא  יז
desert. 

ם-וַיְנַסוּ  יח בָׁ ם. -לִשְאָל    --אֵל בִלְבָׁ  .And they tried God in their heart by asking food for their craving 18 אֹכֶל לְנַפְשָׁ

ן, בַמִדְ --אָמְרוּ, הֲיוּכַל אֵל   ם: אלקיוַיְדַבְרוּ, בֵ   יט ר. לַעֲרֹךְ שֻלְחָׁ  Yea, they spoke against God; they said: 'Can God prepare a table in the 19 בָׁ
wilderness? 

ה  כ לִים יִשְטֹפוּ:    --צוּר, וַיָׁזוּבוּ מַיִם-הֵן הִכָׁ  וּנְחָׁ
כִין שְאֵר לְעַמוֹ. -אִם   לֶחֶם, יוּכַל תֵת; -הֲגַם  יָׁ

20 Behold, He smote the rock, that waters gushed out, and streams overflowed; 
{N} 
can He give bread also? or will He provide flesh for His people?' 

מַע   כא כֵן, שָׁ ר:    --’הלָׁ  וַיִתְעַבָׁ
ה בְיַעֲקֹב;  אֵל. -וְגַם   וְאֵש, נִשְקָׁ ה בְיִשְרָׁ לָׁ  אַף, עָׁ

21 Therefore the LORD heard, and was wroth; {N} 
and a fire was kindled against Jacob, and anger also went up against Israel; 

תוֹ.    ם; אלקיכִי לֹא הֶאֱמִינוּ, בֵ   כב טְחוּ, בִישוּעָׁ  .Because they believed not in God, and trusted not in His salvation 22 וְלֹא בָׁ

עַל;   כג קִים מִמָׁ ח.    וַיְצַו שְחָׁ תָׁ מַיִם פָׁ  ;And He commanded the skies above, and opened the doors of heaven 23 וְדַלְתֵי שָׁ

ן לֶאֱכֹל;   כד מוֹ. -וּדְגַן   וַיַמְטֵר עֲלֵיהֶם מָׁ תַן לָׁ מַיִם, נָׁ  And He caused manna to rain upon them for food, and gave them of the corn 24 שָׁ
of heaven. 

שֹבַע.    לֶחֶם אַבִירִים, אָכַל אִיש;   כה הֶם לָׁ לַח לָׁ ה שָׁ  .Man did eat the bread of the mighty; He sent them provisions to the full 25 צֵידָׁ

יִם;   כו מָׁ דִים, בַשָׁ ן.    יַסַע קָׁ  He caused the east wind to set forth in heaven; and by His power He brought 26 וַיְנַהֵג בְעֻזּוֹ תֵימָׁ
on the south wind. 

ר שְאֵר;   כז פָׁ ף.    וַיַמְטֵר עֲלֵיהֶם כֶעָׁ נָׁ  He caused flesh also to rain upon them as the dust, and winged fowl as the 27 וּכְחוֹל יַמִים, עוֹף כָׁ

sand of the seas; 

יו.    וַיַפֵל, בְקֶרֶב מַחֲנֵהוּ;   כח בִיב, לְמִשְכְנֹתָׁ  .And He let it fall in the midst of their camp, round about their dwellings 28 סָׁ

הֶם.    וַיֹאכְלוּ וַיִשְבְעוּ מְאֹד;   כט בִא לָׁ ם, יָׁ תָׁ  So they did eat, and were well filled; and He gave them that which they 29 וְתַאֲוָׁ
craved. 

ם; -לֹא  ל תָׁ רוּ מִתַאֲוָׁ ם בְפִיהֶם.    זָׁ  They were not estranged from their craving, their food was yet in their 30 עוֹד, אָכְלָׁ
mouths, 

הֶם, אלקיוְאַף   לא ה בָׁ לָׁ  וַיַהֲרֹג, בְמִשְמַנֵיהֶם;   ם, עָׁ
אֵל   הִכְרִיעַ.    וּבַחוּרֵי יִשְרָׁ

31 When the anger of God went up against them, and slew of the lustieth among 
them, {N} 
and smote down the young men of Israel. 

4. Rashi, Tehillim 78:31 

 : נבחרים שבהם והאספסוף הם הזקנים שנאמר בהם אספה לי ) שם ( . ובחורי ישראל
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5. Oznayim L’Torah, Bamidbar 11:4 

 

Don’t They Have Meat? 
6.  Meshech Chochma, Bamidbar 11:4 

 

 

Did they really get free food?  
7. Ibn Ezra, Bamidbar 11:5  

 בזול כאילו היא חנם .חנם

8. Ramban, Bamidbar 11:5 

לפי פשוטו כי היו הדייגים המצריים מעבידין אותן למשוך הדגים שנאחזים  וטעם אשר נאכל במצרים חנם
רות והיו נותנין להם מן הדגים כמנהג כל פורשי מכמורת והקשואים והאבטיחים והחציר במצודה ובמכמו

והבצלים והשומים במצרים הרבה מאד כי היא כגן הירק וכאשר היו חופרין להן בגנות ובכל עבודה בשדה היו 
ים לחץ אוכלין מן הירקות או שהיו שם ישראל עבדי המלך עושים מלאכתו והיה מפרנס אותם בלחם צר ובמ

והיו נפוצים בעיר ונכנסין בגנות ובשדות והיו אוכלין מן הירקות ואין מכלים דבר כמנהג עבדי המלך ונותנים 
להם על שפת היאור ממנת המלך דגים קטנים אשר אין להם דמים במצרים כאשר פירשתי בסדר ואלה שמות 

ם על משה וצועקים עליו "תנה לנו בשר )א יא( וזאת תלונת בני ישראל לא תלונת האספסוף והנה היו מתאונני
 ונאכלה" כאשר יזכיר )בפסוק יג(

9. Shadal, ad loc. 

אשר נאכל במצרים חנם: חנם ממש, כי המצרים היו מפרנסים את ישראל כדי שיוכלו לעבוד עבודתם, והיו 
מאכילים אותם דברים המצויים שם בזול מאד, כגון דגי היאור וקשואים וכו'. וכן מצינו ביהֵרוֹדוֹט כי על 

מאות ככרים, בשומים פיראמיד אחת אשר במצרים היה כתוב כי המלך אשר הקים אותה הוציא אלף ושש 
בצלים וצנונות, לפרנסת הפועלים אשר בנו אותה. גם כתב הירודוט כי המצרים לא היו אוכלים דגים, ומזה 

יובן למה היו נותנים אותם לבני ישראל. וצריך עיון וחפוש אם היו עובדים הדגים, ואז איך יתכן שיניחו 
 .שיאכילום לאחרים לישראל שיאכילום, או היו נמאסים בעיניהם, ואז יתכן
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10. Midrashei HaTorah, page 156 

 

Perspectives in History 
11. Six Days of War, pages 53-54 [Michael Oren] 
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What did they Really Want?  
12. Rashi, Bamidbar 11:5 

 ,('שמות ה) "אִ"תֹּ שֶׁמִּצְרִיִּים נוֹתְנִים לָהֶם דָּגִים חִנָּם, וַהֲלאֹ כְּבָר נֶאֱמַר "וְתֶבֶן לאֹ יִנָּתֵן לָכֶם .אשר נאכל במצרים חנם

 (אִם תֶּבֶן לאֹ הָיוּ נוֹתְנִין לָהֶם חִנָּם, דָּגִים הָיוּ נוֹתְנִין לָהֶם חִנָּם! וּמַהוּ אוֹמֵר חִנָּם? חִנָּם מִן הַמִּצְוֹת )ספרי

13. Talmud Bavli, Yoma 75a 

זכרנו את הדגה אשר נאכל במצרים חנם רב ושמואל חד אמר דגים וחד אמר עריות מאן דאמר דגים  (במדבר יא, ה

 דכתיב נאכל ומאן דאמר עריות דכתיב חנם

14. Emes L’Yaakov, ad loc.  
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15. Emes L’Yaakov, Bereishis 13:10 

 

Why do the Elders Help? 
16. Rashi, Bamidbar 11:16 

אותם שאתה מכיר שנתמנו  -אשר ידעת כי הם וגו' 

עליהם שוטרים במצרים בעבודת פרך והיו 

מרחמים עליהם ומוכים על ידם, שנאמר )שמות ה, 

, עתה יתמנו בגדולתן יד( ויכו שוטרי בני ישראל

 :כדרך שנצטערו בצרתן

17. Oznayim L’Torah, Bamidbar 11:16 

   


